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NOTE FROM THE GUEST EDITORS 
 
Translingual Literature is literature written in a language not native to the author, in two 
languages, or in a mix of languages. This bibliography is the very first attempt to create and 
publish such an academic tool for researchers of multilingualism, second-language 
acquisition, comparative literature, and other fields. Given the scope of languages and 
literatures involved, certain limitations had to be set. This bibliography, which cannot 
presume to be exhaustive, contains only books written and published IN ENGLISH; 
documentation of the vast body of translingual writing in Arabic, Chinese, French, German, 
Hebrew, Latin, Persian, Urdu, and other languages awaits another day. The bibliography is 
comprised of three categories: 

• Fiction 
• Non-fiction (memoirs and essays) 
• Interdisciplinary Scholarship Related to Translingual Literature 

 
It is a testimony to the vitality of the field, to the prolific ongoing contributions of 

fiction, nonfiction, and scholarship in translingual literature, that the bibliography is destined 
to be incomplete even before it is published. As a true 21st-century effort, this bibliography 
was “crowd-sourced,” i.e. gathered thanks to the contributions of the community of 
translingual literature scholars and edited by L2 Journal guest editors, Natasha Lvovich and 
Steven G. Kellman. 
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Abish, W. (1974). Alphabetical Africa. New York: New Directions. 
Abish, W. (1977). In the future perfect. New York: New Directions. 
Abish, W. (1980). How German is it. New York: New Directions. 
Abish, W. (1993). Eclipse fever. New York: Knopf. 
Achebe, C. (1958). Things fall apart. London: Heinemann. 
Achebe, C. (1960). No longer at ease. London: Heinemann. 
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